ON BEHALF OF: SHIP FROM:
) et %t "2 Sensata Technologies Holland B.V. Sensata Holland Bergkirchen Distributicn ﬁbnx—zm r-m..—-
. . o Jan Tinbergenstraat 80 Sensata Technologies Holland B.V. DATE: 16-Jul-2021
7559 SP Hengelo Gadastrasse 23A
m:mmﬁm NETHERLANDS Logicpark Bergkirchen (BT I) PACKLIST/DELIVERY#/SID PAGE
._.QO—.——._O_OQmmm NLB15352864B01 Bergkirchen 85232, Germany 38306409 1 of &5
DEB14647341 INCOTERM
BILL AL : : EXWORKS
MAGNA PT SPA MAGNA PT SPA FR TERM DOMESTIC ONLY mewmm 54
VIA DEI CICLAMINI 4 o VIA DEI CICLAMINI 4 SPALLEYS: 1
MODUGNO 70026, Italy " MODUGNC 70026, Italy
VAT#: IT04886850728 m ol id A VAT#: IT04886850728
o et Q- _ (8T
Dock: Cisco/Destination: 14248
CUSTOMER CARRIER mcl Petrov, Asen 15-JUL-21 209.52 LBS 407 .85 LBS
Truck-Standard m. ﬁmﬁHO<@mm5mmwm com 95.04 KGS 185.00 KGS

33MAG3-35-1
GETRAG DCT300 PINPULL ISS1
M0132924

50953897

550004523301

China 8640

8640 8640 0 EA

CERTIFICATION OF COMPLIANCE:

Commercial Code (UCC).

It is hereby certified that the goods as specified conform to the Sensata Technologies order above, as revised by mutually agreed written amendments, if any. All terms and conditions
of the Sensata Technologies order acknowledgement apply.
These items are controlled by the U.S. Government and authorized for export only to the country of ultimate destination for use by the ultimate consignee or end-user(s) herein
identified. They may not be resold, transferred, or otherwise disposed of, to any other country or to any person other than the authorized ultimate consignee or end-user(s), either in
their original form or after being incorporated into other items, without first obtaining approval from the U.S. government or as otherwise authorized by U.S. law and regulations. This
is a computer generated document and requires no signature. All international shipments are governed by Incoterms 2020. US domestic shipments are governed by the Uniform

16-Jul-2021

Signature

Name

Date

Please send correspondence to:

7559

SP Hengelo

NETHERLANDS

Sensata Technologies Holland B.V.
Jan Tinbergenstraat 80

ACCETTAZIONE MERCE

oL

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:

T Eallocaia.

- , Custom Entry No -
Additional Information

END OF REPORT

37
Quantit3 Imballi; A

Conformjta alle mn:m%A imAalio: M I

Firma




ON BEHALF OF: SHIP FROM: z
e e "0 o "2 Sensata Technologies Holland B.V. Sensata Holland Bergkirchen Distribution EhR. AW "
* LA . Jan Tinbergenstraat 80 Sensata Technologies Holland B.V. DATE: 16-Jul-2021
7559 SP Hengelo Gadastrasse 23A
mm:mmﬁ NETHERLANDS Logicpark Bergkirchen (BT I) PACKLIST/DELIVERY#/SID PAGE
Technologies NLEI13352864B01 Bergkirchen §5232, Gernany 38306409 2 of 5
DE INCOTERM
BILL TO: INTEAMEDIA TINAT EXWORKS
MAGNA PT SPA MAGNA PT SPA FR TERM BOMESTIC ONLY ¥BOXES: 54
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4 s 1

MODUGNQ 70026, Italy
VAT#: IT04886850728

MODUGNO 70026, Italy
VAT#: IT04886850728

pplier/Duns: 91017450

e
CUSTOMER CARRIER EU-
Truck-Standard

—

19-JUL-21

Cisco/Destination; 14248

(I

209.52 LBS

Bt % HT
407.85 LBS

95.04 KGS 185.00 KGS

120X80X100CM; 185KG




O;dine di Trasporto / Transport Order

Bate/ Data

18-JUL-2021

-
Sender 7 Mitiente VAT-iD-No. / N° parllia VA

RL/GHT

SENSATA HOLLAND BERGKIRCHEN DISTRIB

GADASTR. 23
D-85232 BERGKIRCHEN
131471581224
Calfecion eddress / Indtizzo el looge i caricn (diritr) Driar Gode/ Ordine i ¥asporto
MUC-EC-1224792
Delwery terms / Temiral address /
Condizioni di trasporto Indiriza terminale
D frea demicile D £ WOrks
ftanco dom. — frenco b0l Y, FRETCGHT CGMBH
o Cleared I Uncleared
;i;oganalg Eréssﬂgqa?aam MUNICH
es pai
C0an ot U g | FRANZ - LEHNERT~ STRASSE 11
Gonsignes / Destinataric VAT-ID-Np. / N° partita VA D g}',%g%'%w O gﬂwﬂm D-85716 UNTERSCHLETISSHET
MAGNA PT o!mels anpy. |Tel:+ 49 / 89 321 010
i
uk Fax:+ 49 / 89 317 47 53
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Acditional ransport isurance / Terminal refprence /
e Mumeso di dossier
Defivery address / Indirizze di consegna della merce CI :,Eg D :3 0221071037729 .
Currency /  Vaiue lor insurance / Customer’ reference /
Valuta Valore da assicurare Riteriment del clignte
NolTMP-T{8-4558401
Terminal di arrive Coniact tel.

Terminal de destination Numera telefonico

Proof of delivery {to be filed at arrival terminai}

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers CQuantity Packing Description of goods Customs' it mumber| Gross weight in kg Valuz with currency)
Marche ¢ numeri Quanti Imbiailaggio  pescrizione deilz merce Tarifia dogangle | Pest lordo in kg Valore (con valuta)
36250067 PARTS 371.0
36250067 2 |PLE PARTS
Payabie weight in kg Tatal gross weight in ki
EX WORKS Pesa tassabile i:l kg Totele pesf:l\?:r'gn ir:"k;;g
Dim, X tmx nx om = 1.960m 0.00 490.00 371.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Isizion! particotari

Enclosures / Alisgati

Collection at sender

Deiivery {o consignes

IMPORTANT According to CMA, transport damages have to b hdteif ol N Hallgynt = ™

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario order (PO} upon detivery of the consignment. Damages rot Wil siyirally shogictba
natified i writing te B reaponsible ESROCOMNECT tamsinal within 7 dq:(gﬂar deiwary
I Nkl H
Dale /Data Dela / Dta a o L,
Tima / Qrarip Time / Orario
Drivers signature / Firma dell'autista Consignee’ signaturs Consignes’s name in block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

EFBRGSTiralet: of gl < o

ro

fitma de¥ mitale

ATER wl i add

G odigno 2N

r
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURBCU‘NI&&C‘F comsi

gwi:'f-\ S

bR

Tutts to spedizioni EULROCONNECT sono vincolate alls Coandizioni Genorali di trasporto EUROCONNECT




